
SPARE PARTS
ERSATZTEILLISTE

LISTE DE PIÈCES DE RECHANGE
LISTA DE REPUESTOS

SEZNAM NÁHRADNÍCH DÍLŮ

ENGLISH: When ORDERING, always include the type of the machine, the machine number and quantity of the spare parts. » REPAIR and TESTING of power tools must be performed by a 
specialist. The safety regulations of ČSN, DIN, VDE, CEE, AFNOR or other regulations valid in your country have to be abserved.

DEUTSCH: Bei BESTELLUNG, bitte immer die Type des Gerätes, die Maschinennummer und die Stückzahl des Ersatzteiles angeben. » INSTANDSETZUNG und PRÜFUNG von Elektrowerkzeugen 
muss durch einen Fachmann durchgefürt werden. Dabei sind die Sicherheitsvorschriften der ČSN, DIN, VDE, CEE oder andere in Ihrem Land gültige Vorschriften zu beachten.

FRANÇAIS: Pour la COMMANDE, toujours indiquer le type de l’appareil, le numéro de la machine ainsi que la référence et la quantité de pièces de rechange. » RÉPARATION et CONTRÔLE des 
appareils électriques doivent ètre effectués par un spécialiste en respectant les instructions de sécurité suivant les directives de ČSN, DIN, VDE, CEE, AFNOR ou d’autres directives 
valables dans votre pays.

ESPAÑOL: Al formular su PEDIDO indique siempre el tipo de aparato, el No. de máquina, el No. de pedido y la cantidad de piezas de requesto. » La REPARACIÓN y COMPROBACIÓN de las 
herramientas eléctricas deberán ser realizadas por un profesional. Para ello deberán considerarse las prescripciones de la ČSN, DIN, VDE, CEE, además de las prescripciones vigentes 
en su pais.

ČESKY: V OBJEDNÁVCE vždy uvádějte tvyp nářadí, číslo stroje, objednací číslo a počet náhradních dílů. » OPRAVY, ZMĚNY a odzkoušení elektrického ručního nářadí musí být provedeny 
odborně. Je nutné se přitom řídit bezpečnostními předpisy podle ČSN, DIN, VDE, CEE, AFNOR a dalšími předpisy platnými v dané zemi.
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FNo: 778404 RGP 80-11 E
POZ
POS 
No.

OBJ.Č.
B.Nr. 
O.No.

KS
St 
Pc

ODKAZ                        
HINWEIS                           
NOTE

NÁZEV BENENNUNG THE NAME APPELLATION DENOMINACION

1 1486809 RGP 80-8 E Příruba spodní Bottom flangeInnenflansch Bride inférieure Brida inferior
2 1778408 RGP 80-11 E Kryt odsávání Extraction coverAbsaugunghaube Capot d´aspiration Cubierta de aspiración
3 1487106 RGP 80-8 E Pásek BeltStreifen Bande Cinta
4 1467243 RGP 80-8 E Napínák TensionerSpannelement Tendeur Extensor
5 1778407 RGP 80-11 E Otočný knoflík Rotary knobDrehknopf Bouton tournant Botón giratorio
6 4614857 M4x30 Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
7 1445341 RGP 80-8 E Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
8 1200587 D5 Podložka WasherUnterlegscheibe Rondelle Arandela
9 1614468 M5 Matice NutMutter Ecrou Tuerca
10 1444420 RGP 80-8 E Příruba FlangeFlansch Bride Brida
11 1639930 RGP 80-11 E Vřeteno SpindleSpindel Broche Husillo
12 1444422 RGP 80-8 E Distanční kroužek Distance ringDistanzring Bague d´ajustement Suplemento
13 1789775 6202 2RS Ložisko BearingLager Roulement Rodamiento
14 1614794 D35; ČSN 02 2931 Pojistný kroužek Safety ringSicherungsring Bague de surete Aro de seguridad
15 1638710 RGP 80-11 E Redukce Reduction partReduktion Reducteur Pieza de reducción
16 1639927 RGP 80-11 E Podložka WasherUnterlegscheibe Rondelle Arandela
17 1639928 65x2 O kroužek RingO-Ring Bague Aro
18 1444449 RGP 80-8 E Pouzdro BushBuchse Douville Buje
19 1637704 RGP 80-11 E Vřetenové kolo Spindle gearSpindelrad Roude de broche Rueda de husillo
20 1614934 HK 0810 Jehlové pouzdro Needle bushNadelbuchse Douille d´aiguilles Buje de agujas
21 4625549 4x30 ECO-SYN Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
22 1639922 RGP 80-11 E Převodová skříň GearboxGetriebegehäuse Boite de transmission Caja de engranajes
23 1637700 RGP 80-11 E Kryt CoverDeckel Couvercle Cubierta
24 6219075 M4x16 TAPTITE TORX Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
25 1625264 M7 Matice NutMutter Ecrou Tuerca
26 1637160 RGP 80-11 E Pastorek PinionRitzel Pignon Piňón
27 1593960 EBU 15 Těsnící šnek Packing headless screwDichtungsschnecke Vis d´etanchéité Sinfín de engrase
28 1623814 629-A-4T1X DD MC5 E Ložisko BearingLager Roulement Rodamiento
29 1628208 AGP 125-14 CQ Ložiskové pouzdro Bearing bushLagerbuchse Douille palier Buje de rodamiento
30 1633983 18x30x0,5 Podložka WasherUnterlegscheibe Rondelle Arandela
31 1625263 32 JL Pojistný kroužek Safety ringSicherungsring Bague de surete Aro de seguridad
32 1634503 AGP 125-14 D Distanční kroužek Distance ringDistanzring Bague d´ajustement Suplemento
33 1637699 RGP 80-11 E Rotor Balanced rotorAnker Rotor équilibré Inducido equilibrado
34 1634614 607 TX 1 DD12 Ložisko BearingLager Roulement Rodamiento
35 1628201 AGP 125-14 CQ Ložiskové pouzdro Bearing bushLagerbuchse Douille palier Buje de rodamiento
36 1634281 AGP  125-14 D Tachokroužek Impulse transmitterMagnetring Télétransmetteur de vites. Aro magnético
37 1623987 AGP 125-14 CQ Vzduchovodná vložka Deflector plateLuftführungscheibe Rondelle d´aeration Guia de aire
38 2219069 PT 3x12 K-Torx Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
39 1619402 AGP 125-12 CQ Stator StatorFeldpaket Stator bobiné Estator bobinado
40 1779293 RGP 80-11 E Motorová skříň Motor housingMotorgehäuse Carter Carcasa de Motor
41 1778409 RGP 80-11 E Elektronika ElectronicRegelelektronik Elektronique de reglage Carte electronique
42 1627036 AGP 125-14 D Kartáč; sada 2 ks Brush; set 2 pcs.Kohlebürste; Set 2 St. Balai; set 2 pcs. Escobilla; 2 unidad
43 2219071 PT 4.0x12 Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
44 2626028 AGP 125-14 CQ Držák s kartáčem Brush with holderKohlenhalter incl. Kohle Brosse de charbon Portaescobilla con esco
45 1635404 Ucpávka PlugStopfen Bourellet Guarnición
46 1625271 1246.3221 8A Spínač SwitchSchalter Interrupteur Interruptor
47 1625274 M3,5x5 Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
48 1632489 AGP 125-14 D Kryt CoverDeckel Couvercle Cubierta
49 1623984 AGP 125-14 CQ Táhlo Pull rodZugstange Tirant Tirante
50 1623985 AGP 125-14 CQ Páčka LeverHebel Levier Palanca
51 1649337 RGP 80-11 E Řadící páčka Shift leverSchalthebel Levier interrupteur Palanca de cambio
52 1634397 AGP 125-14 DE Kapota HubHaube Capot Cubierta
53 1453370 CSP 56 E Příchytka ClampSchelle Agrafe Brida
54 1453371 CSP 56 E Příchytka ClampSchelle Agrafe Brida
55 2228663 PT 3.5x16 K-Torx Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
56 1639920 RGP 80-11 E Pouzdro BushBuchse Douville Buje
57 1219068 3,5x25 Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
58 1616047 4 Klíč WrenchSchlüssel Clé Llave
59 1594771 D8.5 Návlačka SleeveSchutztülle Manchon Manguito
60 1633754 H05 RN-F EURO Pohyblivý přívod CordKabel mit Stecker Cable Cable
60 1633756 H05 RN-F AUS Pohyblivý přívod CordKabel mit Stecker Cable Cable
61 1638023 RGP 80-11 E Držák HolderHalter Manche Soporte
62 2779295 M4 Matice NutMutter Ecrou Tuerca
63 1493075 RGP 80-8 E Držadlo HandleGriff Poignée Empuňadura
64 1200201 M8x16 Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
65 1219075 M4x16 TAPTITE TORX Šroub ScrewSchraube Vis Tornillo
66 1624530 Přídavné držadlo Additional handleZusatzhandgriff Poignée additionelle Empuňadura adicional


